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Legal Standards Sheet: Austrian Police Duty and Conflict of Interest / Rechtliche 
Standards: Pflicht und Interessenkonflikt der österreichischen Polizei 

 
 

The public must understand why we have not turned to 
the Austrian police to enforce justice in the case of Sister 
Nga and her children. On paper, the police are sworn to 
uphold the law and protect life. Their duties include: 
- Protecting life and health above all else (§ 28 SPG). 
- Intervening to avert danger (§ 19 SPG). 
- Refusing criminal orders (§ 44(2) BDG). 
- Acting in proportion to the law and explaining their 
measures (§§ 29–31 SPG). 

 
 
 
 
 

But in reality, police officers are employees of the state. 
Their direct chain of command runs through the Ministry of 
the Interior and the justice system itself — the very system 
that is complicit in the violations against Sister Nga and 
her children. This creates a structural conflict of interest: 
the police’s employer is the government, and when the 
government and its courts are implicated in unlawful child 
removals, the police cannot act independently. To do so 
would mean acting against their own paymaster. 

Die Öffentlichkeit muss verstehen, warum wir uns nicht an 
die österreichische Polizei gewandt haben, um im Fall von 
Schwester Nga und ihren Kindern Gerechtigkeit 
durchzusetzen. Auf dem Papier ist die Polizei verpflichtet, 
das Gesetz einzuhalten und das Leben zu schützen. Ihre 
Pflichten umfassen: 
- Schutz von Leben und Gesundheit über alles (§ 28 
SPG). 
- Eingreifen zur Abwehr von Gefahren (§ 19 SPG). 
- Verweigerung krimineller Befehle (§ 44(2) BDG). 
- Handeln im Verhältnis zum Gesetz und Erklärung ihrer 
Maßnahmen (§§ 29–31 SPG). 
 
In Wirklichkeit sind Polizisten jedoch Angestellte des 
Staates. Ihre direkte Befehlskette verläuft über das 
Innenministerium und das Justizsystem selbst – eben 
jenes System, das an den Rechtsverletzungen gegen 
Schwester Nga und ihre Kinder beteiligt ist. Dies schafft 
einen strukturellen Interessenkonflikt: Der Arbeitgeber der 
Polizei ist die Regierung, und wenn die Regierung und 
ihre Gerichte in unrechtmäßige Kindeswegnahmen 
verwickelt sind, kann die Polizei nicht unabhängig 
handeln. Dies würde bedeuten, gegen ihren eigenen  
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This is why police often enforce court orders from child 
services without question, even when those orders are 
unlawful. By doing so, they become accomplices to the 
crimes of unlawful child removal and family destruction. 
The law is clear that no officer should obey a criminal 
order (§ 44(2) BDG), yet in practice, the hierarchy of 
employment and obedience overrides these principles. 
Thus, the police cannot be relied upon as a lawful remedy. 

 
 
 
 

 
Our position is not to demand that police “handcuff” judges 
or child services. That is not our intent. Rather, we expose 
to the public that this venue is futile because of the 
police’s compromised allegiance. At best, honest and 
genuine officers may step forward as whistleblowers, 
fulfilling their true duty to protect children and families. But 
the system itself cannot deliver justice when its enforcers 
are bound to carry out the commands of a corrupt 
employer. 

Dienstherrn vorzugehen. Deshalb setzt die Polizei 
gerichtliche Anordnungen der Jugendämter oft ohne 
Frage durch, selbst wenn diese rechtswidrig sind. Damit 
werden sie zu Mittätern bei den Verbrechen der 
unrechtmäßigen Kindeswegnahme und 
Familienzerstörung. Das Gesetz ist eindeutig, dass kein 
Beamter einem kriminellen Befehl folgen darf (§ 44(2) 
BDG). In der Praxis jedoch überlagert die Hierarchie von 
Beschäftigung und Gehorsam diese Grundsätze. Daher 
kann die Polizei nicht als rechtmäßiges Mittel angesehen 
werden. 
 

Unsere Position ist es nicht, von der Polizei zu verlangen, 
Richter oder Jugendämter „in Handschellen zu legen“. 
Das ist nicht unsere Absicht. Vielmehr zeigen wir der 
Öffentlichkeit, dass dieser Weg aussichtslos ist, da die 
Loyalität der Polizei kompromittiert ist. Im besten Fall 
können ehrliche und aufrichtige Beamte als Whistleblower 
auftreten und ihrer wahren Pflicht nachkommen, Kinder 
und Familien zu schützen. Doch das System selbst kann 
keine Gerechtigkeit liefern, solange seine Vollstrecker an 
die Befehle eines korrupten Arbeitgebers gebunden sind. 
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This is why we, under the Universal Nation and 
Jurisdiction of DivineGPMS.world, stand as the higher 
lawful authority. It is not the police who hold authority over 
Sister Nga, but the other way around: universal law 
transcends state bureaucracy. We do not impose this on 
them, but we do proclaim it openly, so that families 
everywhere understand why police enforcement fails 
them, and why only by stepping outside of the corrupted 
system can true justice be found. 

 
Deshalb stehen wir, unter der universellen Nation und 
Jurisdiktion von Divine-GPMS.world, als die höhere 
rechtmäßige Autorität. Es ist nicht die Polizei, die Autorität 
über Schwester Nga hat, sondern umgekehrt: universelles 
Recht steht über staatlicher Bürokratie. Wir zwingen dies 
den Beamten nicht auf, aber wir verkünden es offen, damit 
Familien überall verstehen, warum polizeiliche 
Durchsetzung sie im Stich lässt und warum nur ein 
Ausstieg aus dem korrumpierten System wahre 
Gerechtigkeit bringen kann.
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Key truths that must be understood: 
1. Police should protect the people — but in practice, they 
do not. 
2. Police allegiance is to the state, not the people. 
3. By enforcing unlawful child service orders, police act 
unlawfully and become accomplices to crime. 
4. Any honest police officer must step forward as a 
whistleblower to fulfill their duty to justice. 

Wichtige Wahrheiten, die verstanden werden müssen: 
1. Die Polizei sollte die Menschen schützen – in der Praxis 
tut sie es jedoch nicht. 
2. Die Loyalität der Polizei gilt dem Staat, nicht den 
Menschen. 
3. Durch die Durchsetzung unrechtmäßiger Anordnungen 
der Jugendämter handelt die Polizei unrechtmäßig und 
wird zum Mittäter. 
4. Jeder ehrliche Polizist muss als Whistleblower 
auftreten, um seiner Pflicht zur Gerechtigkeit 
nachzukommen. 

 
 
 
 

From the desk of the Universal Nation and Jurisdiction of Divine-GPMS.world 
On behalf of the People worldwide 

 
Nga Thi Tuyet Tran 

Rick Jewers 


